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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Lettre datee du 22 novembre 2006, adressee 
au President du Conseil de securite par le Secretaire 
general (S/2006/920) 

Rapport du Secretaire general sur la demande 

que le Nepal a faite a PONU d’appuyer 

son processus de paix (S/2009/553) 

Le President (parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du Representant 
permanent du Nepal une lettre dans laquelle il demande 
a etre invite a participer au debat sur la question 
inscrite a l’ordre du jour du Conseil. Suivant la 
pratique etablie, je propose, avec l’assentiment du 
Conseil, d’inviter ce representant a participer au debat 
sans droit de vote, conformement aux dispositions 
pertinentes de la Charte et a Particle 37 du reglement 
interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Acharya (Nepal) 

prend place a la table du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a 1’accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter en vertu de Particle 39 de 
son reglement interieur provisoire, M me Karin 
Landgren, Representante du Secretaire general et chef 
de la Mission des Nations Unies au Nepal. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M me Landgren a prendre place a la table 
du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2009/553, qui contient le rapport du Secretaire 
general sur la demande que le Nepal a faite a l’ONU 
d’appuyer son processus de paix. 

A la presente seance, le Conseil entendra un 
expose de M me Karin Landgren. Je lui donne 
maintenant la parole. 


M mc Landgren (parle en anglais) : Le rapport du 
Secretaire general dont sont saisis les membres du 
Conseil (S/2009/553) est presente en application de la 
resolution 1879 (2009) adoptee le 23 juillet par le 
Conseil, qui priait le Secretaire general de lui faire 
rapport, avant le 30 octobre, sur l’application de la 
resolution, et des progres accomplis pour l’instauration 
de conditions propices a l’achevement des activites de 
la Mission des Nations Unies au Nepal (MINUNEP) 
d’ici a la fin de son mandat en cours, notamment pour 
la realisation des engagements pris par le 
Gouvernement nepalais dans sa lettre du 7 juillet 2009 
(S/2009/360). Il fait le point de revolution recente du 
processus de paix au Nepal. En un mot, meme si des 
progres limites ont ete enregistres dans le cadre de 
l’effort visant a relancer les aspects du processus de 
paix encore en suspens, en general le processus se 
trouve dans une impasse tenace, ce qui fait augmenter 
le risque d’affrontement. 

Trois annees se sont ecoulees depuis la signature 
de 1’Accord global de paix, et 18 mois depuis les 
elections historiques qui ont eu lieu au Nepal. 
L’impasse, qui est apparue apres les evenements de mai 
2009, quand le President a decide d’annuler la 
revocation du chef d’etat-major de l’armee, provoquant 
ainsi le retrait du Gouvernement du Parti communiste 
nepalais unifie et mao'iste (PCNU-M), perdure. Malgre 
les efforts constants, le niveau de confiance entre les 
principaux partis n’a cesse de baisser. 

Un semblant de calme a regne pendant une 
grande partie des trois derniers mois. La longue 
periode des fetes au Nepal a coincide avec une forte 
augmentation du nombre de rencontres entre les grands 
partis politiques et une baisse des manifestations de 
rue. Cependant, les maoi'stes - dont les revendications 
sont restees sans reponse, notamment sur la question 
des pouvoirs du President en ce qui concerne l’armee 
ont intensifie leurs manifestations perturbatrices, et ils 
ont lance le l er novembre un programme de 
manifestations a l’echelle nationale. Les pourparlers 
entre les partis doivent se poursuivre, mais a ce jour, 
quatre mois apres que le Premier Ministre Nepal et le 
President du parti mao'iste Pushpa Kamal Dahal 
« Prachanda » aient officiellement convenu de prendre 
des mesures pour sortir de l’impasse, leurs 
negociations n’ont toujours pas abouti. 

Si les manifestations des maoi'stes sont pour la 
plupart pacifiques, des affrontements moderes ont eu 
lieu dans certains districts de Test du pays entre la 
Ligue de la jeunesse communiste, affiliee aux 
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mao'istes, et l’Unified Marxist-Leninist Youth Force. 
Lors de mes recents entretiens avec les dirigeants 
mao'istes, je leur ai indique que nous prenions le risque 
d’affrontement tres au serieux et je les ai exhortes a 
faire preuve de retenue. Dans la situation actuelle, ces 
manifestations represented un risque important 
d’affrontement et de violence. Le Gouvernement a 
place les services de securite, dont apparemment aussi 
l’armee nepalaise, en etat d’alerte elevee. Les 22 partis 
au pouvoir ont averti que les troubles representaient 
une violation de l’Accord global de paix. Certains 
acteurs politiques ont remis en question la validite des 
accords de paix. II faut d’urgence apaiser les tensions 
et trouver un cadre qui permette de faire avancer le 
processus de paix. 

Le rapport du Secretaire general insiste sur les 
efforts qui sont deployes pour arreter les modalites de 
F integration et de la readaptation du personnel de 
l’armee maoiste. Le Comite special charge de la 
supervision, de l’integration et de la readaptation du 
personnel de l’armee maoiste a repris ses travaux le 
l er septembre. Son comite technique a egalement repris 
ses travaux. Des progres concrets en matiere 
d’integration et de readaptation dependront 
vraisemblablement de l’existence d’un climat politique 
favorable. Par ailleurs, de nouvelles mesures ont ete 
prises afin de demobiliser dans un avenir proche le 
personnel de l’armee maoiste disqualify par le 
processus de verification de la MINUNEP. Le 
11 octobre, des equipes du Gouvernement ont organise 
au cantonnement principal et aux cantonnements 
secondaires des sessions d’information a l’intention du 
personnel de l’armee maoiste sur le processus de 
demobilisation et les moyens d’appui eventuels. C’etait 
le premier contact de la sorte. Le Ministre de la paix, 
les hauts dirigeants mao'istes, la MINUNEP et l’equipe 
de pays des Nations Unies cooperent pour mettre au 
point les modalites de la demobilisation. 

La Representante speciale du Secretaire general 
pour les enfants et les conflits armes, M me Radhika 
Coomaraswamy, espere se rendre a nouveau au Nepal 
avant la fin de l’annee afm d’evaluer les progres en 
matiere de demobilisation, qui, une fois achevee, 
ouvrira la voie au retrait des mao'istes de la liste des 
parties qui recrutent ou utilisent les enfants dans les 
situations de conflit arme etablie par le Secretaire 
general. 

Comme cela est indique dans le rapport du 
Secretaire general, depuis mai, les mao'istes ont bloque, 
sauf pendant un mois, les travaux du Parlement, 


arguant que la decision du President de maintenir dans 
ses fonctions le chef de l’etat-major de l’armee etait 
inconstitutionnelle. Ils ont en vain demande que le 
Parlement debatte de la decision prise par le President 
et que des mesures soient prises pour empecher que 
cela ne se reproduise. En attendant la promulgation de 
la nouvelle Constitution, il est, me semble-t-il, dans 
l’interet des partis de s’entendre sur l’etendue de 
1’autorite du President. 

Aller de l’avant sur la base du consensus est la 
principale difficulte du moment pour les partis. Des 
juillet 2008 (voir S/PV.5938), mon predecesseur s’est 
inquiete de l’arret des efforts pour parvenir a un 
consensus sur la formation d’un gouvernement de 
coalition. Les partis eux-memes ont reconnu depuis 
longtemps qu’il fallait un gouvernement d’unite pour 
permettre au processus de paix d’aboutir. Le fait qu’un 
des principaux partis soit dans l’opposition, le Congres 
nepalais autrefois et les mao'istes aujourd’hui, a 
manifestement un impact sur le processus de paix, en 
particulier en l’absence d’autres mecanismes 
pluripartites pouvant rassembler les partis et les aider a 
regler les problemes. Les mao'istes sont l’une des 
parties a 1’accord de paix et sont un partenaire clef 
pour l’integration et la readaptation des personnels de 
l’armee maoiste. Ils detiennent egalement pres de 40 % 
des sieges a l’Assemblee constituante, ce qui est 
determinant dans le cadre de la promulgation d’une 
nouvelle Constitution. 

En juillet, le Conseil de securite a demande au 
Gouvernement nepalais (voir resolution 1879 (2009)) 
de continuer a prendre les decisions voulues pour creer 
des conditions propices a l’achevement des activites de 
la MINUNER Le mandat de la MINUNEP, consistant a 
l’origine a appuyer les elections a l’Assemblee 
constituante, ne peut pas se prolonger indefmiment. Le 
mandat actuel arrivera a expiration dans 11 semaines. 
D’ici la, les parties doivent veiller a ce que la perte de 
la dynamique ne se poursuive pas et faire preuve de 
bonne volonte, de realisme et de rigueur dans leur 
recherche d’une paix durable au Nepal. Tant que les 
parties n’auront pas mis en place un cadre de 
cooperation plus clair et trouve le moyen de progresser 
sur les principaux elements du processus de paix, il 
sera difficile d’envisager une bonne strategie de sortie 
pour la MINUNEP. 

Apres trois ans, il est grand temps de proceder a 
l’examen des progres accomplis dans la mise en oeuvre 
des principaux accords de paix. Les principals parties 
devraient etre encouragees a faire le point de la 
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situation du processus de paix. Elies ont elles-memes a 
plusieurs reprises souligne leur attachement continu a 
ce processus et leur intention de veiller a ce qu’il 
aboutisse. II serait dramatique de laisser se deliter les 
acquis obtenus jusqu’a present. Les personnalites 
politiques nepalaises, la societe civile et les 
commentateurs ne cessent de nous rappeler qu’ils sont 
capables de parvenir a des consensus et a des accords a 
la derniere minute. II est encore possible d’assister a 
une telle percee dans les prochains jours. Nous 
encourageons vivement les parties a retrouver le niveau 
et 1’esprit de cooperation qui, a ce jour, a donne des 
resultats si importants. 

Je voudrais terminer en remerciant 
chaleureusement, au nom de la Mission des Nations 
Unies au Nepal, l’Ambassadeur Madhu Raman 
Acharya pour ses efforts, son engagement et son appui 
en vue de la realisation de notre objectif commun. Ce 
fut un plaisir de travailler avec lui. Je le remercie et je 
lui exprime mes meilleurs vceux. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M me Landgren de son expose. 

Puisqu’il semble probable que ce soit la derniere 
fois que nous rencontrions et entendions le 
Representant permanent du Nepal dans le contexte du 
Conseil de securite, je voudrais, au nom du Conseil et a 
titre national, m’associer aux paroles de M me Landgren. 
Notre cooperation avec l’Ambassadeur Acharya a 
toujours ete excellente, et nous nous felicitons 
vivement d’avoir eu la possibility de travailler avec lui 
ces dernieres annees. 

Je donne maintenant la parole au Representant 
permanent du Nepal. 

M. Acharya (Nepal) {parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord vous feliciter, Monsieur le 
President, pour l’accession de l’Autriche a la 
presidence du Conseil de securite pour ce mois. Je 
tiens a vous remercier d’avoir organise la presence 
seance d’information et de l’occasion que le Conseil 
me donne ainsi de m’exprimer au nom du Nepal. Je 
vous remercie egalement pour les paroles aimables que 
vous m’avez adressees. Je remercie aussi la 
Representante du Secretaire general au Nepal, 
M me Karin Landgren, de ses aimables paroles. 

Je remercie le Secretaire general de son rapport 
detaille en date du 26 octobre (S/2009/553) sur la 
demande que le Nepal a faite a l’ONU d’appuyer son 
processus de paix. Je voudrais egalement remercier 


M me Landgren de son expose decrivant les problemes 
majeurs et les principaux faits nouveaux survenus 
depuis que le Conseil a proroge le mandat de la 
Mission des Nations Unies au Nepal (MINUNEP) en 
juillet dernier. 

Le processus de paix engage a l’echelle nationale 
au Nepal presente des caracteristiques sans precedent. 
Depuis son lancement en juin 2006, le processus de 
paix a obtenu des resultats remarquables et a franchi 
plusieurs etapes capitales. La signature de l’Accord 
global de paix en novembre 2006, le succes des 
elections a l’Assemblee constituante en avril 2008, et 
la declaration du Nepal en tant que Republique federate 
democratique en mai de cette annee sont quelques-unes 
des avancees remarquables enregistrees par le 
processus de paix. 

Le Conseil le sait, l’Assemblee constituante, qui 
est la plus ouverte possible, progresse de maniere 
constructive dans la redaction d’une nouvelle 
Constitution, conformement aux aspirations du peuple 
nepalais. Les partis composant la coalition 
gouvernementale actuelle et les partis politiques qui 
n’en font pas partie ont manifesto leur desir sincere de 
mener a bien la tache consistant a promulguer une 
nouvelle Constitution, d’ici a mai 2010, traduisant 
ainsi les aspirations de toutes les couches de la societe 
nepalaise. Au sein de l’Assemblee constituante, 
plusieurs comites thematiques s’attelent serieusement a 
cette tache, qui suscite la participation et la cooperation 
actives de toutes les parties. Avec l’election du 
President du Comite constitutionnel, qui est charge de 
rediger le projet de nouvelle Constitution, une nouvelle 
dynamique a ete imprimee a l’elaboration de la 
Constitution. 

De meme, l’importante question de la 
reintegration et de la readaptation du personnel arme 
du Parti communiste nepalais unifie et mao'iste (PCNU- 
M) qui vit actuellement dans des cantonnements est 
geree par le Comite special statutaire qui a ete charge 
de cette tache. Le Comite a ete reactive et comprend 
des representants du PCNU-M. II se reunit 
regulierement en vue d’arreter des directives concretes, 
son programme de travail et la structure d’un accord 
politique sur cette question. Nous sommes convaincus 
que le Comite special et son Comite technique seront 
en mesure de mener a bien la derniere tache, a savoir 
parvenir a un accord sur toutes les questions liees a 
l’avenir des cantonnements. Parallelement, des progres 
importants ont ete enregistres dans la demobilisation 
des membres de l’armee mao'iste mineurs ou 
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disqualifies presents dans les cantonnements, et ce 
processus devrait en toute probability etre acheve 
prochainement, comme la Representante du Secretaire 
generate vient juste de l’indiquer. 

La MINUNEP a mene ses activites conformement 
au mandat que lui a confie le Conseil, y compris pour 
ce qui est de la gestion des armements et du personnel 
arme, a notre demande, dans 1’esprit des accords de 
paix. Nous voulons que la MINUNEP puisse mener a 
bien ses taches le plus rapidement possible dans le 
cadre de son present mandat, qui expire le 23janvier 
2010. A cette fin, le Gouvernement nepalais est 
determine a tout mettre en oeuvre, et notamment a 
passer les accords politiques indispensables a la 
conclusion logique du processus de paix. 

A cet egard, je voudrais evoquer la reunion qui a 
eu lieu hier, 5 novembre, entre les representants des 
22 partis qui composent la coalition gouvernementale 
actuelle. A cette reunion, les partis ont exprime leur 
volonte de mener le processus de paix a sa conclusion 
logique et de faire en sorte qu’une nouvelle 
constitution soit promulguee par l’Assemblee 
constituante elue. Ils ont egalement demande au 
PCNU-M de cesser de bloquer la session legislative de 
l’Assemblee constituante afin que le budget puisse etre 
vote, et de mettre un terme a ses campagnes 
d’agitation, notamment la paralysie des administrations 
publiques dans certaines regions, estimant que ces 
activites sont contraires a l’esprit des accords de paix. 
Ils ont aussi demande au PCNU-M de faire preuve de 
souplesse afin de cooperer et de parvenir a un 
consensus sur les questions relatives au processus de 
paix, de maniere a eviter de nouvelles tensions et de 
nouveaux heurts entre les parties au processus de paix. 

En ce qui concerne revaluation de la nature du 
Gouvernement nepalais qui figure dans le rapport du 
Secretaire general, les partis qui composent le 
Gouvernement estiment qu’il revient aux partis et au 
Parlement nepalais souverain de decider du type de 
gouvernement qu’ils souhaitent. Ils sont toujours 
disposes a ce que tous les partis soient representes au 
sein du Gouvernement et ont specifiquement demande 
au PCNU-M de rejoindre la coalition. 

Le rapport aurait ete plus equilibre s’il avait tenu 
compte des efforts sinceres deployes par le 
Gouvernement nepalais pour examiner les points clefs 
du processus de paix et regler les questions encore en 
suspens afin de creer un climat propice a de nouveaux 
progres en la matiere. De meme, le Gouvernement 


pense qu’il est peu probable que les references a une 
parite entre l’armee nationale reguliere et les anciens 
combattants rebelles vivant dans les cantonnements 
surveilles par l’ONU, qui devront soit etre integres 
dans les forces de security ou reinseres dans la society 
et leurs families, comme semble l’indiquer le rapport, 
contribueront a l’aboutissement des negociations en 
cours sur l’avenir des cantonnements. 

II importe de noter que les dirigeants des 
principaux partis politiques se parlent, et l’on s’attend 
a ce qu’ils concluent bientot un accord pour sortir de 
1’impasse dans laquelle se trouve le Parlement 
provisoire et pour mettre fin a l’agitation sociale afin 
de progresser dans l’esprit de dialogue et de consensus 
prevu dans les accords de paix. 

Malgre des revers occasionnels, le processus de 
paix nepalais a continue d’enregistrer des progres 
considerables. Meme s’il semble parfois reculer un 
peu, il finira par progresser. C’est de cette maniere que 
nous sommes parvenus ou nous en sommes. Nous 
sommes convaincus que cet esprit guidera notre 
processus vers son aboutissement rationnel. Nous 
demandons au Conseil de security de maintenir le cap 
dans ce processus important pour nous permettre de 
parvenir au resultat souhaite et de nous aider a faire 
fond sur les progres enregistres et l’elan acquis. 

Puisque c’est ma derniere intervention au Conseil 
en ma quality de representant permanent, etant donne 
que mon mandat s’acheve la semaine prochaine, je 
voudrais, a titre personnel, vous remercier, Monsieur le 
President, la delegation autrichienne et chacun des 
membres et representants qui ont travaille avec nous, 
ainsi que le Conseil de security, individuellement et 
collectivement, pour la cooperation et l’appui 
constructifs qu’ils ont apportes au processus de paix au 
Nepal et pour l’amitie qu’ils m’ont temoigne 
personnellement. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
Representant permanent du Nepal pour les paroles 
aimables qu’il a adressees au Conseil, a moi-meme et 
aux membres du Conseil. 

II n’y a plus d’orateur inscrit sur ma liste. 
Conformement a l’accord auquel le Conseil est parvenu 
lors de ses consultations prealables, j’invite maintenant 
les membres du Conseil a poursuivre le debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 35. 
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